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Las Coblas

Ablauf: A B Copla  A B
He da, paß auf, Wächter am Ufer !
Gott schützte unser Lamm vor dem Wolf.

    1. Der tolwütige Wolf wollte es beißen,
aber Gott, der Mächtige, konnte es verteidigen;
er wollte es so machen, daß es nicht sündigen konnte:
sogar mit Erbsünde  war diese Jungfrau nicht behaftet.
    He da, paß auf...
 
2: Der da geboren ist, ist der mächtige  Monarch, 
Christus, der Fleisch gewordene Patriarch
Er machte sich selbst klein und wurde 
zu unserer Erlösung: 
Er,  der unendlich war, ward endlich.

3. Viele Prophezeiungen sprachen von seiner Ankunft
und nun sehen wir sie heute erfüllt.
Gott wurde Mensch, auf Erden könne wir ihn schauen,
und Menschen im Himmel sehen, weil es sein Wille ist.

 4. Ich sah tausend junge Burschen, die singend und
tausenderlei Klänge von sich gebend, über uns herflogen
und gascognischen Hirten den Weg zeigten:
"Ehre sei Gott in der Höhe", sangen sie,"und Frieden 
auf Erden, denn Jesus ist geboren."
    He da, paß auf...

    

5. Er kommt, um den Toten das Leben zu geben, 
er kommt, um den Sündenfall aller in Gnade umzuwandeln.
Er ist das Licht des Tages, dieser Knabe:
Er ist das Lamm, von dem der heilige Johannes sprach.
    He da, paß auf...

6. Passt auf, damit Ihr wohl versteht,  
was ihr also vernommen habt: 
Gott konnte sie nicht mehr zur Mutter machen, (sic! Anm. d. Übers. ChrB) 
Er, der ihr Vater war, ist heut aus ihr geboren, 
Der sie geschaffen hat, nannte sich nun ihr Sohn. 
    He da, paß auf...

7. Da wir jetzt besitzen, was wir uns wünschen :
laßt uns alle zusammen hingehen und Geschenke  mitnehmen; 
wir alle werden ihm  unsere Liebe schenken, denn er kam, 
um sich selbst  dem Menschen gleich zu machen. 
    He da, paß auf...

        (Übersetzung: Gerrit Tetenburg/Christine Bierbach/SMC)


